
Confraternita di San Jacopo di Compostella 
 

CAPITOLO LIGURE 

 

Carissimi confratelli, pellegrini ed amici,  

in preparazione all’Avvento (e, quindi, al Natale) ci incontreremo venerdì 3 dicembre 2010 presso il 

Seminario di Albenga (accogliente Spedale per molti pellegrini che percorrono verso Roma o 

Santiago la Via della Costa) in via Galileo Galilei, zona Lungomare.  

Programma: 

ore 18 – 18.15    Ritrovo 

ore 18.30         Santa Messa celebrata dal Rettore del Seminario don Edmondo Bianco 

ore 19.15         Incontro di Confraternita aperto a tutti gli amici pellegrini 

ore 20.30         cena  

ULTREYA! 

Davide Gandini 

  

I wonder as I wander out under the sky, 

that Jesus the Saviour should come for to die, 

for poor hungry people like you and like I, 

I wonder as I wander out under the sky. 

  

When Mary bore Jesus ‘twas in a cow-stall, 

with wisemen and farmers and sheperds and all 

and high from God’s heaven a star’s light did fall 

and the promise of ages, it did them recall. 

  

If Jesus had wanted for any wee thing, 

a star in the sky or a bird on the wing, 



or all of God’s angels in heaven for to sing 

he surely could ‘ve had it, ‘cause he is the King. 

  

Mentre cammino sotto il cielo mi stupisco che Gesù sia venuto a morire, per la povera gente affamata come te e 

come me, mi stupisco mentre cammino sotto il cielo. Quando Maria diede alla luce Gesù fu in una stalla, con i re 

magi e i contadini e tutta la gente; e dall’alto del cielo scese la luce di una stella e ricordò loro la promessa fatta 

da secoli. Se Gesù avesse voluto qualsiasi piccola cosa, una stella del cielo o un uccello che volasse, o che tutti 

gli angeli di Dio cantassero, l’avrebbe avuta perché lui è il Re. 

  

 


